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სამკურნალო მისტერიები საქართველოში 
- ბატონების რიტუალი 

ლევან ალიაშვილი

საკვანძო სიტყვები: სამკურნალო მისტერიები, რიტუალი, ცეკვა, სიმღერა

ინფექციური დაავადებების წინააღმდეგ გამართული „ბატონების რიტუალი“ ქართული ხალხური 
ქორეოგრაფიის კვლევის საკითხებს მიეკუთვნება. აღნიშნული რიტუალი სინკრეტული ხელოვნების 
ნიმუშს წარმოადგენს, რაც მის არქაულ საწყისებზე მიგვითითებს. „ბატონების რიტუალში“ 
ვხვდებით თავშემოვლებისა და გარშემოვლების უძველეს ტრადიციას, რომელშიც გამოიყენება 
ქართული სასცენო ქორეოგრაფიისათვის ქალთა უცნობი საცეკვაო პლასტიკა. 

1  მინდაძე, ბავშვთა, 1979, გვ. 122.
2  შენგელია, მაგიური, 2022, გვ. 41.
3  ჩიჯავაძე, ქართული, 2009, გვ. 11.

ს
ა ყო ველ თა ოდ ცნო ბი ლი ა, რომ არ ქა ულ სა ზო-

გა დო ე ბა ში ადა მი ან თათ ვის აუხ ს ნე ლი ყო ველ-

გ ვა რი მოვ ლე ნა რე ლი გი უ რი სუ ბი ექ ტე ბის ნე ბა, 

სურ ვილს მი ე კუთ ვ ნე ბო და, მათ შო რის სა მე დი ცი ნო 

შემ თხ ვე ვე ბიც. „ხალხური მე დი ცი ნა ემ პი რი ულ - რა-

ცი ო ნა ლურ თან ერ თად მა გი ურ - რე ლი გი ურ სამ კურ-

ნა ლო სა შუ ა ლე ბებ საც მო ი ცავ და. რიგ შემ თხ ვე ვებ-

ში აღ ნიშ ნულ რწმე ნა- წარ მოდ გე ნებ ში კარ გად არის 

ასა ხუ ლი ადა მი ა ნის სწო რი დაკ ვირ ვე ბა ამა თუ იმ 

და ა ვა დე ბა ზე, ხო ლო მა გი ურ რე ლი გი უ რი მკურ ნა-

ლო ბის ბევ რი ისე თი სა შუ ა ლე ბაა მიკ ვ ლე უ ლი, რო-

მე ლიც კონ კ რე ტულ გა რე მო ში საკ მა ოდ შე დე გი ა ნად 

გა მო ი ყე ნე ბო და“.1

ქარ თულ „სარიტუალო პრაქ ტი კა ში“ რე ლი-

გი უ რი მი ზე ზით და ა ვა დე ბუ ლი ორი სა ხის „პერ-

სონა“ გვყავს: „დამიზეზებულ-ხატის და ჭე რი ლი“ და 

„სახადიანი ავად მ ყო ფი“. „ბატონების“ კულ ტ თან და 

„ხატის მი ზეზ თან“ და კავ ში რე ბუ ლი რი ტუ ა ლე ბის გარ-

და, რომ ლე ბიც ყვე ლა ზე მე ტად იყო გავ რ ცე ლე ბუ ლი 

სა ქარ თ ვე ლო ში, არ სე ბობ და სხვა დას ხ ვა სა ხის სა-

მე დი ცი ნო- რე ლი გი უ რი რი ტუ ა ლე ბი, შე ლოც ვე ბი და 

სხვა“.2 

ამ რი ტუ ა ლებ ში ჩვენ თ ვის მთა ვა რი ის არის, რომ 

ისი ნი კლა სი ფი ცირ დე ბი ან ქალ თა სა ცეკ ვაო მის ტე-

რი ე ბად. ფარ თოდ იკ ვე თე ბა ქა ლის რო ლი იმ დ რო ინ-

დელ სო ცი ა ლურ სივ რ ცე ში და მათ შო რის რე ლი გი ურ 

რი ტუ ა ლურ ქმე დე ბებ ში. „აღმოსავლეთ სა ქარ თ ვე-

ლოს მთა ში „ბატონებიან“ ავად მ ყოფ თან ფან დურ-

ზე მხო ლოდ ქა ლე ბი უკ რავ დ ნენ. ფშავ ში წი თე ლა თი 

და ა ვა დე ბულ თან აუცი ლებ ლად უნ და „აეჩქამებინათ“ 

ფან დუ რი, მაგ რამ დამ ღე რე ბა სა ვალ დე ბუ ლო არ 

იყო. ფან დუ რის ხმა ზე „ბატონები არ წყრე ბოდ ნენ“ 

და ავად მ ყო ფი „მშვიდად ხდი ლობ და“.3 ბა ტო ნე ბის 

რი ტუ ა ლი მე ტად დი დი ღი რე ბუ ლე ბის მა ტა რე ბე ლია 

ჩვე ნი ერის კულ ტუ რულ - რე ლი გი უ რი ყო ფი სათ ვის, 

რად გან იკ ვე თე ბა ქა ლის სა მე დი ცი ნო საქ მი ა ნო ბის 

კვა ლი არ ქა უ ლი პე რი ო დი დან. 

რე ლი გი უ რი რი ტუ ა ლი, რო გორც სა წე სო ქმე დე-

ბის ერ თ -ერ თი მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი ნა წი ლი, ით ვა ლის წი-

ნებს ზე ბუ ნებ რი ვი ძა ლე ბის დახ მა რე ბით სა სურ ვე ლი 

შე დე გის მიღ წე ვას მკაც რად გან საზღ ვ რუ ლი საკ რა-

ლუ რი ქმე დე ბე ბის სა ფუძ ველ ზე.

სა ვა რა უ დოდ, მის ტე რი ის სიმ ძაფ რეს ავად მ ყო ფის 

მდგო მა რე ო ბა გა ნა პი რო ბებ და. რაც უფ რო ავად იყო 

„სახადიანი“, მით უფ რო მე ტი თავ და დე ბით სრულ დე-

ბო და რი ტუ ა ლი და მით უფ რო მე ტად უცხა დებ დ ნენ 

მორ ჩი ლე ბას „ბატონებს“ ქუ რუ მი ცა და მი სი თან მ ხ-

ლე ბი და სიც. 

კვლე ვის პრო ცეს ში და ვინ ტე რეს დით, თუ რა სა-

ხის სა წე სო ქმე დე ბებს მი მარ თავ დ ნენ სხვა დას ხ ვა 

ქვე ყა ნა ში და, მათ შო რის, ჩვენს „სამეზობლოში“. 

ირი ნე მო დე ბა ძე თა ვის სა მეც ნი ე რო კვლე ვა ში, 



ხელოვნებისა და მედიის კვლევების საერთაშორისო კრებული • 2024 #4 (14)

318

„სამკურნალო მა გია და ვი რუ სუ ლი ინ ფექ ცი ა“, გა ნი-

ხი ლავს ამ ავად მ ყო ფო ბის და ფიქ სი რე ბის ის ტო რი ას 

და მი სი გავ რ ცე ლე ბის გე ოგ რა ფი ას, რო გორც ირ კ ვე-

ვა, აღ ნიშ ნუ ლი და ა ვა დე ბის კლა სი ფი ცი რე ბა ჩი ნეთ-

ში მომ ხ და რა, მეც ნი ე რის აზ რით, „წითელას გავ რ ცე-

ლე ბა აზი ი დან ევ რო პი სა კენ მი მარ თუ ლი ვექ ტო რით 

არა ერ თი სა უ კუ ნე გაგ რ ძელ და“.4 ასე ვე ნუგ ზარ ან თე-

ლა ვას ნაშ რომ ში „კავკასიის ხალ ხ თა მი თე ბი და რი-

ტუ ა ლე ბი“,5 აღ წე რი ლია ინ ფექ ცი უ რი და ა ვა დე ბე ბის 

მკურ ნა ლო ბი სა და მას თან და კავ ში რე ბუ ლი წეს - ჩ ვე-

უ ლე ბე ბის თა ვი სე ბუ რე ბა ნი თით ქ მის მთე ლი კავ კა სი-

ის მას შ ტა ბით. ჩვენ მი ერ ამ ეტაპ ზე მო პო ვე ბუ ლი მა-

სა ლე ბის სა ფუძ ველ ზე შეგ ვიძ ლია გან ვაცხა დოთ, რომ 

და ა ვა დე ბის წარ მო შო ბა თით ქ მის ყვე ლა ეთ ნი კუ რი 

ჯგუ ფი სათ ვის რე ლი გი ურ გა აზ რე ბას უკავ შირ დე ბა, 

და ფიქ სი რე ბუ ლია სხვა დას ხ ვა ტი პის რი ტუ ა ლუ რი 

ქმე დე ბა, სიმ ღე რა, მსხვერ პ ლ შე წირ ვა, შე ლოც ვა და 

სხვა, მაგ რამ სა ცეკ ვაო ხე ლოვ ნე ბის კვა ლი არ სად არ 

იკ ვე თე ბა ან გამ ქ რა ლი ა. 

მთა ვა რია პრობ ლე მის და საძ ლე ვი ხერ ხის მო-

ძებ ნა, ხო ლო თუ ხერ ხი ეფექ ტუ რი აღ მოჩ ნ დე ბა, მა-

შინ იგი კონ კ რე ტულ სო ცი ა ლურ სივ რ ცე ში თვი თონ 

იმ კ ვიდ რებს თავს და ამავ დ რო უ ლად ინ დი ვი დუ ა-

ლუ რი თა ვი სე ბუ რე ბე ბით ვი თარ დე ბა, ადა მი ა ნუ რი 

მოთხოვ ნი ლე ბე ბის შე სა ბა მი სად. ჩვენ შემ თხ ვე ვა ში, 

„ბატონების რი ტუ ა ლი“, რო გორც ზო გად ქარ თუ ლი 

წარ მარ თუ ლი სა რი ტუ ა ლო ქმე დე ბა, კუთხუ რი თა ვი-

სე ბუ რე ბე ბით გა მო ირ ჩე ვა. აღ სა ნიშ ნა ვი ა, რომ გარ და 

ქმე დე ბა ში და ფიქ სი რე ბუ ლი „საკრალური“ ნა წი ლი სა, 

შემ ს რუ ლე ბელ თა სა ცეკ ვაო პლას ტი კა გან პი რო ბე-

ბუ ლია მრა ვალ ფე რო ვა ნი მუ სი კა ლუ რი თან ხ ლე ბით 

და სხვა დას ხ ვა კუთხის სა ცეკ ვაო დი ა ლექ ტე ბით. სა-

რი ტუ ა ლო ქმე დე ბებ ში მკა ფი ოდ იკ ვე თე ბა მხატ ვ რუ-

ლი აზ როვ ნე ბის კვა ლი, რე ლი გი უ რი მსოფ ლ მ ხედ-

ვე ლო ბი სა და შე მოქ მე დე ბი თი აზ როვ ნე ბის სინ თე ზი. 

სა რი ტუ ა ლო ქმე დე ბის სო ცი უმ ში და ნერ გ ვის შემ-

დეგ გროვ დე ბა ერ თ გ ვა რი „პრაქტიკული პრო დუქ-

ტი“, რო მელ ზეც შემ დეგ გარ კ ვე უ ლი შე მოქ მე დე ბი თი 

„არქიტექტურული კომ პ ლექ სის“ შე ნე ბა. 

ბა ტო ნე ბის რი ტუ ა ლი ხალ ხუ რი ცეკ ვის მკვლე ვარ-

თათ ვის ფრი ად მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი მოვ ლე ნა ა. იგი წარ-

4  მოდებაძე, სამკურნალო, 2020, გვ. 819.
5  ანთელავა, კავკასიის, 2017, გვ. 55-56.

მო ად გენს სინ კ რე ტუ ლი ხე ლოვ ნე ბის ნი მუშს, რო მე-

ლიც უძ ვე ლე სი ქარ თუ ლი ცი ვი ლი ზა ცი ის წი აღ ში წარ-

მო იშ ვა. ეს უკა ნას კ ნე ლი ით ვა ლის წი ნებს სა ცეკ ვაო 

ხე ლოვ ნე ბის მა გი ურ - რე ლი გი უ რი და ნიშ ნუ ლე ბით 

გა მო ყე ნე ბას. რაც მოწ მობს, რომ უძ ვე ლე სი დრო ი-

დან ავად მ ყო ფის მკურ ნა ლო ბა ში რე ლი გი ურ - რი ტუ ა-

ლუ რი ქმე დე ბე ბი მნიშ ვ ნე ლო ვან როლს თა მა შობ და. 

ბა ტო ნე ბის რი ტუ ალს და მას თან და კავ ში რე ბულ სა-

ფერ ხუ ლო მის ტე რი ას დაწ ვ რი ლე ბით აღ წერს ქარ თ-

ვე ლი ეთ ნოგ რა ფი და მეც ნი ე რი ვე რა ბარ და ვე ლი ძე:

„ბატონების“ კულ ტის მნიშ ვ ნე ლო ვან და მა ხა-

სი ა თე ბელ მხა რეს შე ად გენ და ზვა რას და ყე ნე ბი-

სა და სა ერ თოდ სა ხა დი ა ნი ავად მ ყო ფის მი მართ 

„თავშემოვლებისა“ და გარ შე მოვ ლე ბის რი ტუ ა ლი, 

რომ ლი თაც ხორ ცი ელ დე ბო და „ბატონების“ თაყ ვა-

ნის მ ცე მელ თა წრის სა ხის ქმე დე ბა ნი - ავად მ ყო ფის 

გარ შე მო წრის გა კე თე ბა, მის ირ გ ვ ლივ შე მოვ ლა და 

სხვა დას ხ ვა სა ბოძ ვა რი სა და საზ ვა რა კო სა ქონ ლის 

შე მო ტა რე ბა. „ბატონებიანს“ წრი უ ლად გარს შე მო-

ავ ლებ დ ნენ ან შე მო უ ტა რებ დ ნენ „ბატონების მო სა-

ფენს“, ანუ „ბატონების მი სარ თ მევ ხონ ჩას“, თეთრ 

ფუ ლებს, თეთ რი ფე რის თხას ან ცი კანს, რომ ლებ საც 

შემ დეგ წით ლად შე ღე ბავ დ ნენ და წი თე ლი ნაჭ რე ბით 

შე ამ კობ დ ნენ, საზ ვა რა კო სა ქო ნელს - ძრო ხას, ხარს, 

ხბოს, ცხვარს, ბატ კანს. რო გორც ვი ცით, ზვა რად და-

ყე ნე ბუ ლი ფრინ ვე ლე ბი სა და სა ქონ ლის დაკ ვ ლა არ 

შე იძ ლე ბო და; სა ქო ნელს სახ ლ ში ტო ვებ დ ნენ, ხო ლო 

ფრინ ვე ლებს სა ხა დი ა ნი ავად მ ყო ფის მორ ჩე ნის შემ-

დ გომ, წმ. ბარ ბა რეს სა ხე ლო ბის ეკ ლე სი ის გა ლა ვან ში 

შე აფ რენ დ ნენ. 

 ამას გარ და, ავად მ ყოფს გარს უვ ლიდ ნენ: სა ხა-

დი ა ნის დე და, „ბატონების“ „ქურუმი“(ე.წ. ბა ტო ნე ბის 

მა მი და ანუ მე ბო დი შე), სა ხა დი ა ნის მახ ლო ბე ლი ნა-

თე სა ვე ბი და მე ზობ ლე ბი. გარ შე მოვ ლე ბა ხდე ბო და 

ერ თი მხრით, ცეკ ვი თა და გა ლო ბით. უეჭ ვე ლად თეთ-

რებ ში ან წით ლებ ში შე მო სი ლი, ხში რად გუ ლის პირ-

ჩახ ს ნი ლი და ძუ ძუ ე ბა მოყ რი ლი, ზოგ ჯერ კი სრუ ლი ად 

შიშ ვე ლი მან დი ლოს ნე ბი სა გან, მე ო რე მხრით და ჩო-

ქილ, და ოთხი ლად და ფოფხ ვით. აგ რეთ ვე აღ ნიშ ნუ-

ლი ფე რის ტან საც მ ლით შე მო სი ლი ან სრუ ლი ად შიშ-

ვე ლი ქა ლე ბი სა, რო მელ თა გან ზოგს, კი სერ ზე ვა ზის, 
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ნერ გის წნე ლის ან რკი ნის უღე ლი ედ გა, ხელ ში ან-

თე ბუ ლი თაფ ლის სან თ ლე ბი ეჭი რა ან ხე ლის გულ ზე 

ბაზ მე ბი ენ თო“.6 

ავად მ ყო ფის გარ შე მო სა წე სო ქმე დე ბის შე სა ხებ 

მოგ ვითხ რობს ნი ნო მინ და ძე რო მე ლიც აღ ნიშ ნულ 

რი ტუ ალს კონ კ რე ტუ ლი რე გი ო ნე ბის მა გა ლით ზე აღ-

წერს:

„ქართლსა და კა ხეთ ში დას ტურ დე ბა თავ შე-

მოვ ლის ძვე ლი ტრა დი ცი ა. წი თე ლა თი და ა ვა დე ბუ-

ლი ბავ შ ვის დე და ან ბე ბია მკერდს გა ი შიშ ვ ლებ და 

- ძუ ძუ ებს მი წა ზე გა ათ რევ და და ფორ თხ ვით სამ-

ჯერ შე მო უვ ლი და ავად მ ყო ფის სა წოლს სიტყ ვე ბით: 

„გვაპატიე, ჩვე ნი უდევ რო ბა გვა პა ტი ე ო“. რი ტუ ა ლის 

დროს დე და მი წას შემ დეგ ნა ი რა დაც მი მარ თავ დ ნენ: 

დე დაო მი წავ, შე ნი დე და ვიქ ნე ბი, ოღონდ გვა პა ტი ე, 

ოღონდ შვი ლი კარ გად მიმ ყო ფე ო. ამ რი ტუ ალ ში დე-

და, სიმ ბო ლუ რად, თა ვად ეწი რე ბა დე და მი წის ღვთა-

ე ბას შვი ლის სა ნაც ვ ლოდ“.7 

აშ კა რა ა, რომ ადა მი ა ნის და ა ვა დე ბის მი ზე ზად 

რე ლი გი უ რი სუ ბი ექ ტე ბის გა ნაწყე ნე ბა ით ვ ლე ბო და. 

ისი ნი სა კუ თარ თავს ადა ნა შა უ ლე ბენ პი რო ბი თად, 

გარ კ ვე უ ლი რე ლი გი უ რი წე სე ბის ვერ შეს რუ ლე ბა ში 

ან მა თი დარ ღ ვე ვის შემ თხ ვე ვა ში და ასე შემ დეგ.

თუ ბა ტო ნე ბის რი ტუ ა ლის კვლე ვი სას დრა მა ტურ-

გი ულ ანა ლიზს მივ მარ თავთ, ექ ს პო ზი ცი ურ ნა წილ ში 

იკ ვე თე ბა ოჯახ ში გა მარ თუ ლი სამ ზა დი სი. უპირ ვე ლეს 

ყოვ ლი სა, სა ჭი როა „ბატონებისათვის“ მი სარ თ მე ვი 

სა ქონ ლის ან ფრინ ვე ლის შერ ჩე ვა, ასე ვე მათ თ ვის 

გა მიზ ნუ ლი ხონ ჩის მომ ზა დე ბა, სა ხა დი ა ნის სამ ყო-

ფელ ში ერ თ გ ვა რი გა რე მოს შექ მ ნა, სა ჭი რო ფე რე ბით 

შე მოს ვა და ამის შემ დ გომ სა თა ნა დოდ გა მოწყო ბა. 

სამ ზა დი სის დას რუ ლე ბის შემ დეგ, წი ნას წარ გან-

ლაგ დე ბოდ ნენ ავად მ ყო ფის ირ გ ვ ლივ სხვა დას ხ-

ვა „საბოძვარით“ ხელ ში, მათ შო რის ერ თ -ერთს, 

სა ვა რა უ დოდ, ცხო ვე ლი ჰყავ და თო კით გა მობ მუ-

ლი, ფრინ ვე ლის ხელ ში და ჭე რა ჩვე უ ლებ რი ვად 

შე საძ ლე ბე ლი იქ ნე ბო და. იწყე ბო და ზე მოხ სე ნე ბუ-

ლი, თავ შე მოვ ლე ბის და გარ შე მოვ ლე ბის რი ტუ ა ლი. 

„საქართველოს სხვა დას ხ ვა კუთხე ში თავ შე მოვ ლე-

ბის ტრა დი ცია ფარ თოდ იყო გავ რ ცე ლე ბუ ლი. თავ-

6  ბარდაველიძე, ქართული, 1953, გვ. 129-130.
7  მინდაძე, ევროპელი, 2020, გვ. 99.
8  იქვე.
9  გელიაშვილი, ორნამენტული, 2014 , გვ. 64.

შე მოვ ლე ბუ ლი სა ქო ნე ლი სა ლო ცა ვი სათ ვის შე წი-

რუ ლად ით ვ ლე ბო და. დას ტურ დე ბა სხვა დას ხ ვა სა ხის 

შე სა წი რი: ხა რი ძრო ხა, ცხვა რი, მა მა ლი და სხვ“.8 საკ-

რა ლუ რი ქმე დე ბის სა ხით სა კულ ტო და ნიშ ნუ ლე ბის 

ად გი ლის წრი უ ლად შე მოვ ლა რი ტუ ა ლურ ქმე დე ბა-

ში ჩვე უ ლებ რი ვი მოვ ლე ნა ა, მაგ რამ ამ შემ თხ ვე ვა-

ში ქმე დე ბა „სნეული ბავ შ ვის“ გარ შე მო ვი თარ დე ბა, 

რა საკ ვირ ვე ლია აღ ნიშ ნულ გა რე მო ე ბას გარ კ ვე უ ლი 

სიმ ბო ლუ რი დატ ვირ თ ვა გა აჩ ნი ა. 

ეკა ტე რი ნე გე ლი აშ ვი ლის აზ რით, რი ტუ ალ ში მო-

ნა წი ლე თა ავად მ ყო ფის გარ შე მო წრე ზე გან ლა გე-

ბა ნიშ ნავს წრის შიგ ნით მყო ფი სუ ბი ექ ტის დაც ვას. 

„ამდენად, „ბატონები“-ს რი ტუ ა ლის დროს შეს რუ-

ლე ბუ ლი გარ შე მოვ ლი სა და წრი უ ლი ფერ ხუ ლე ბის 

შეს რუ ლე ბა, ასე ვე ავად მ ყო ფო ბის დროს მრგვა ლი 

ფორ მის სიმ ბო ლოს ყელ ზე გარ შე მორ ტყ მა, მიგ ვა ნიშ-

ნებს მა გი უ რი წრის შიგ ნით მყო ფის თავ დაც ვით ფუნ-

ქ ცი ა ზე და ას ტ რა ლურ სიმ ბო ლიზ მ ზე“.9 

ისე ვე რო გორც სხვა წარ მარ თუ ლი რე ლი გი უ რი 

მის ტე რი ე ბი სათ ვის, ბა ტო ნე ბის რი ტუ ა ლის შეს რუ-

ლე ბის თ ვი საც სა ჭი რო იყო მო ნა წი ლე თა „ექსტაზში“ 

ყოფ ნა. უძ ვე ლეს რე ლი გი ურ მის ტე რი ებ ში და ფიქ სი-

რე ბუ ლი ერ თ გ ვა რი „წრესგადასული“ ქმე დე ბა გა უ-

წო ნას წო რე ბე ლი ფსი ქო -ე მო ცი უ რი მდგო მა რე ო ბის 

მა ნიშ ნე ბე ლი ა. აღ ნიშ ნუ ლი ით ვა ლის წი ნებს რე ლი გი-

უ რი სუ ბი ექ ტე ბი სათ ვის გა მოცხა დე ბუ ლი მორ ჩი ლე-

ბი სა და მსა ხუ რე ბა ში არ სე ბუ ლი სა ვალ დე ბუ ლო თავ-

და დე ბის დამ ტ კი ცე ბას. თავ და პირ ვე ლი „განწყობის“ 

შემ დ გომ, ცეკ ვა იყო ის უმ თავ რე სი სა შუ ა ლე ბა რი თაც 

ექ ს ტა ზის მდგო მა რე ო ბა მი იღ წე ო და ამის დამ ტ კი ცე ბა 

ად ვი ლია „თეთრი გი ორ გის“ მო ნა ქა ლის მა გა ლით-

ზეც. აღ ნიშ ნულ ფსი ქო -ე მო ცი ურ მდგო მა რე ო ბა ში 

მყოფ თათ ვის სირ თუ ლეს აღარ წარ მო ად გენ და მკერ-

დის მო შიშ ვ ლე ბა სრუ ლად გა შიშ ვ ლე ბა და მი წა ზე 

ერ თი შე ხედ ვით უხერ ხულ „პოზაში“ შეს რუ ლე ბუ ლი 

ქმე დე ბა, რად გან მიზ ნის „სიდიადე“ ჩრდი ლავს ადა-

მი ა ნუ რი კრძალ ვის შეგ რ ძ ნე ბას. 

ბა ტო ნე ბის რი ტუ ალ ში, გარ და გრა ფი კუ ლი სიმ-

ბო ლიზ მი სა, მე ტად მნიშ ვ ნე ლო ვა ნია ფერ თა სიმ-

ბო ლი კის დად გე ნა. „მოცეკვავეებს, მომ ღერ ლებს, 
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დამ კ ვ რე ლებს და რი ტუ ა ლის სხვა მო ნა წი ლე ებს ნა-

თე ლი, კაშ კა შა ფე რის სა მო სი ეც ვათ (წითელი თეთ-

რი)“.10 ფერ თა სიმ ბო ლი კის თვალ საზ რი სით ფრი ად 

სა ინ ტე რე სო ინ ფორ მა ცი ას ვკითხუ ლობთ ავ თან დილ 

ჩა ჩა ვას დი სერ ტა ცი ა ში: „თეთრი ფე რი მსოფ ლი ოს 

ხალ ხ თა უდი დეს ნა წილ ში უბი წო ბის, უმ წიკ ვ ლო-

ბის, სის პე ტა კის, კდე მა მო სი ლე ბის, ქალ წუ ლებ რი ვი 

უმან კო ე ბის, ღვთა ებ რი ვი სიწ მინ დის სიმ ბო ლო ა“.11 

ამ გ ვა რი შე ხე დუ ლე ბე ბი დან გა მომ დი ნა რე, შე იძ ლე-

ბა ით ქ ვას, რომ თეთ რი ფე რი წარ მოდ გე ნი ლია რო-

გორც სამ ყა რო ზე ზე აღ მა ტე ბუ ლი უპი რა ტე სი ფე რი 

და იგი მხო ლოდ ღვთა ებ რივ არ სე ბა თა სამ ყო ფელს 

„მიესადაგება“. 

არა ნაკ ლებ მნიშ ვ ნე ლო ვა ნია რი ტუ ალ ში წი თე ლი 

ფე რის გა მო ყე ნე ბა რო გორც ზე მო აღ ნიშ ნუ ლი სა ბოძ-

ვა რის შე ღებ ვის თვალ საზ რი სით, ასე ვე ინ ტე რი ე რის 

წით ლად მორ თ ვი სა თუ მო ნა წი ლე თა კოს ტი უ მი რე ბის 

კუთხით. ერ თი მხრივ, ეს ქმე დე ბა შე იძ ლე ბა მი ვა წე-

როთ ავად მ ყო ფის სხე ულ ზე გა მო სა ხულ წი თე ლი ფე-

რის გა მო ნა ყარს. ხო ლო მე ო რე მხრივ, უძ ვე ლეს ადა-

მი ან თა რწმე ნა- წარ მოდ გე ნებ ში ჩა სა ხულ რე ლი გი ურ 

შე ხე დუ ლე ბებს. „წითელი სა ღე ბა ვით (ოხრით) არის 

შეს რუ ლე ბუ ლი ჯერ კი დევ გამ ყინ ვა რე ბის პე რი ო დის 

მღვი მე ე ბის კედ ლებ ზე შე მორ ჩე ნი ლი ნა ხა ტე ბი- ნა-

დი რო ბის სცე ნე ბი, პირ ველ ყო ფი ლი ადა მი ა ნი ნე ბის-

მი ერ ობი ექტს, რომ ლის გა ცოცხ ლე ბაც უნ დო და სის-

ხ ლის (წითელ) წვე თებს აპ კუ რებს. ცნო ბი ლია ისიც, 

რომ ნე ან დერ ტა ლე ლე ბი თა ვი ანთ მიც ვა ლე ბულს 

სა ხე ზე ოხ რის ფხვნილს აყ რიდ ნენ. აქე დან იმ დას კ-

ვ ნის გა მო ტა ნა შეგ ვიძ ლი ა, რომ წი ნა რე ის ტო რი უ ლი 

ადა მი ა ნის წარ მოდ გე ნა ში სის ხ ლი (ან მი სი სიმ ბო-

ლუ რი შე ნაც ვ ლე ბა - წი თე ლი ფე რი) წი თელ თან იყო 

გა ი გი ვე ბუ ლი“.12 გვაქვს სა ფუძ ვე ლი ვი ფიქ როთ, რომ 

„ბატონების რი ტუ ალ ში“ გა მო ყე ნე ბუ ლი წი თე ლი ფე-

რი, წარ მარ თო ბის დ რო ინ დელ მსხვერ პ ლ შე წირ ვას-

თან და სის ხ ლ თან ასო ცირ დე ბა. ვი ნა ი დან ყო ველ გ-

ვა რი სა ბოძ ვა რი თავ და პირ ვე ლად თეთ რი ფე რი საა 

და შემ დ გომ იღე ბე ბა, ამ შემ თხ ვე ვა ში წი თე ლი ფე რი 

„პირობითად“ უკ ვე შე წი რუ ლი მსხვერ პ ლის სის ხ ლის 

ასო ცი ა ცი ა ა, სა ყუ რადღე ბო ა, რომ უკ ვე ქრის ტი ა ნულ 

რწმე ნა შიც კვერ ცხის შე ღებ ვა ქრის ტეს სის ხ ლის სიმ-

10  ჩიჯავაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 28.
11  ჩაჩავა, ქართული, გვ. 111.
12  ჩაჩავა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 121. 

ბო ლოს წარ მო ად გენს. 

რო გორც ზე მოთ აღი ნიშ ნა, სა ვა რა უ დოდ, რი ტუ-

ა ლის სიმ ძაფ რეს გა ნა პი რო ბებ და ავად მ ყო ფის ჯან-

მ რ თე ლო ბის მდგო მა რე ო ბა. ვე რა ბარ და ვე ლი ძეს 

მო ნათხ რობ ში გარ კ ვე ვი თაა ასა ხუ ლი სა ცეკ ვაო ქმე-

დე ბის და ხა სი ა თე ბა და მი სი თან მიმ დევ რო ბა. მი ვაქ-

ცი ოთ ყუ რადღე ბა, რომ ცეკ ვა იწყე ბა სიმ ღე რი თა და 

გა ლო ბით, რო მელ საც ას რუ ლე ბენ მკერ დ მო შიშ ვ ლე-

ბუ ლი, გულ მ კერ დ მოხ დი ლი ან სრუ ლი ად შიშ ვე ლი 

ქა ლე ბი. შემ დეგ კი მოქ მე დე ბა გრძელ დე ბა და ოთხი-

ლი, და ჩო ქი ლი თუ ფოფხ ვი თი მოძ რა ო ბით. ვფიქ-

რობთ, რომ თუ საკ მა რი სი არ იქ ნე ბო და სიმ ღე რი თა 

და გა ლო ბით შე მოვ ლა, ამის შემ დ გომ უკ ვე მკერდს 

იშიშ ვ ლებ დ ნენ - სრუ ლად შიშ ვ ლ დე ბოდ ნენ - და შემ-

დ გომ ში უკ ვე სა ჭი რო ე ბის შემ თხ ვე ვა ში, და ოთხილ -

- და ჩო ქი ლი, ფოფხ ვით შე მო დი ოდ ნენ. ჩვე ნი აზ რით, 

სი ტუ ა ცი ის გარ თუ ლე ბის შემ თხ ვე ვა ში სავ სე ბით ბუ-

ნებ რი ვი იყო რი ტუ ა ლის მსგავ სი სა ხით ჩა ტა რე ბა. 

ზო გა დი ორ გა ნი ზე ბის გარ და, არ სე ბობ და მუ სი კა-

ლუ რი თან ხ ლე ბით გა მოწ ვე უ ლი სა ცეკ ვაო „წესრიგი“. 

სა ვა რა უ დოდ, მოძ რა ო ბე ბი მარ ტი ვი სვლე ბის გა მო-

ყე ნე ბით სრულ დე ბო და - გა მიზ ნუ ლი ხე ლის ჟეს ტე-

ბი და მუ სი კა ლურ დი ნა მი კას დაქ ვემ დე ბა რე ბუ ლი 

ყო ფი თი მოძ რა ო ბე ბი. რი ტუ ა ლი მკაც რად გან საზღ-

ვ რუ ლი ქმე დე ბა თა ციკ ლია და არა ქა ო ტუ რი მოძ-

რა ო ბე ბის ერ თობ ლი ო ბა. ვი ნა ი დან რი ტუ ა ლის სხვა 

პერ სო ნა ჟე ბი სა გან გან ს ხ ვა ვე ბით, ერ თი შემ ს რუ ლე-

ბე ლი სა ხელ დე ბუ ლია რო გორც „ბატონების ქუ რუ-

მი,“ იგი ვე „ბატონების მა მი და“, ან „მებოდიშე“, აქე-

დან გა მომ დი ნა რე, გვაქვს სა ფუძ ვე ლი, იგი რი ტუ ა ლის 

წი ნამ ძღო ლად მო ვი აზ როთ. მი თუ მე ტეს, რომ ქარ-

თუ ლი ქო რე ოგ რა ფი ი სათ ვის უცხო არ არის ფერ ხუ-

ლი წი ნამ ძღოლ თან ერ თად. ამას თან და კავ ში რე-

ბით ნი ნო მინ და ძე სა ინ ტე რე სო ცნო ბას გვაწ ვ დის: 

„თავშემოვლა ცეკ ვით სრულ დე ბო და. იცეკ ვებ და 

ავად მ ყო ფის დე და, ბე ბი ა, მა მი და ან სპე ცი ა ლუ რად 

მოწ ვე უ ლი მე ბო დი შე. ზოგ ჯერ ცეკ ვავ დ ნენ შიშ ვ ლე ბი, 

რაც ბავშვს გა ამ ხი ა რუ ლებ და, გა ა ცი ნებ და, ეს კი იმას 

ნიშ ნავ და, რომ ან გე ლო ზე ბიც გამ ხი ა რულ დე ბოდ ნენ, 

გულს მო იბ რუ ნებ დ ნენ და ბავ შ ვიც გა მო კეთ დე ბო და. 

შე საძ ლე ბე ლია გუ ნე ბის შეც ვ ლას, და დე ბით ემო ცი ას 
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ავად მ ყოფ ზე მარ თ ლაც ემოქ მე და და იგი კრი ზი სუ ლი 

მდგო მა რე ო ბი დან გა მო ეყ ვა ნა“.13 სპე ცი ა ლუ რად მოწ-

ვე უ ლი მე ბო დი შე ფრი ად მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი პერ სო ნა-

ჟი ა. ნა თე ლი ა, რომ არ სე ბობ დ ნენ გა მორ ჩე უ ლი უნა-

რე ბის მქო ნე ადა მი ა ნე ბი, ერ თ გ ვა რი „დარგის სპე-

ცი ა ლის ტე ბი“, რო მელ თაც არ სე ბუ ლი რწმე ნა- წარ-

მოდ გე ნე ბის სა ფუძ ველ ზე სო ცი უმ ში წარ მოქ მ ნი ლი 

პრობ ლე მე ბის გა დაჭ რა შე ეძ ლოთ. ამ შემ თხ ვე ვა შიც 

მოწ ვე უ ლი მე ბო დი შე წარ მო ად გენს „ქურუმს“ ანუ მას 

მსგავს მოვ ლე ნებ თან გამ კ ლა ვე ბის გა მოც დი ლე ბა გა-

აჩ ნი ა, იგი სა ზო გა დო ე ბი სათ ვის ცნო ბი ლი პერ სო ნაა 

რო გორც „ქადაგი“, „მეენე“, „მესულთანე“. ვფიქ რობ, 

იგი გა ნა პი რო ბებ და სა რი ტუ ა ლო მსვლე ლო ბის სა ხეს, 

მას ზე იყო და მო კი დე ბუ ლი კონ კ რე ტუ ლი მოძ რა ო ბე-

ბის შეს რუ ლე ბა, მო ცეკ ვა ვე თა გა შიშ ვ ლე ბა, და ოთხი-

ლი თუ და ჩო ქი ლი მსვლე ლო ბა.

ეჭ ვ გა რე შე ა, რომ შიშ ვ ლად ცეკ ვა გან ს ხ ვა ვე ბულ 

სა ცეკ ვაო პლას ტი კას მო ითხოვს, ასე ვე სა ინ ტე რე-

სო გან ს ხ ვა ვე ბაა და ჩო ქილ სა და და ოთხილს შო რის; 

და ჩო ქი ლი ცალ სა ხად ნიშ ნავს მხო ლოდ მუხ ლებ ზე 

მდგომს, ხო ლო და ოთხი ლი წარ მო ად გენს ფე ხე ბი თა 

და ხე ლე ბით ერ თ დ რო უ ლად იატაკ ზე შე ხე ბას, ფოფხ-

ვა - მთე ლი სხე უ ლით პირ ქ ვე გა წო ლილ მდგო მა რე ო-

ბა ში გა და ად გი ლე ბად აღიქ მე ბა. აღ ნიშ ნუ ლი რი ტუ ა-

ლი ფარ თო სა ზო გა დო ე ბის გან და ფა რუ ლად სრულ-

დე ბო და მით უმე ტეს მა მა კაც თა გან. მი უ ხე და ვად 

იმი სა, რომ არ ფიქ სირ დე ბა მო ნა წი ლე თა მხრი დან 

გო ნე ბის და კარ გ ვა, ისი ნი აშ კა რად ექ ს ტა ზის მდგო-

მა რე ო ბა ში არი ან. თუმ ცა, ქალ თა მხრი დან სხე უ ლის 

გა შიშ ვ ლე ბა და მი წას თან შე ხე ბა უძ ვე ლე სი გა ნა ყო-

ფი ე რე ბის კულ ტ თან და კავ ში რე ბუ ლი მის ტე რი ე ბი დან 

არის შე მორ ჩე ნი ლი. რაც შე ე ხე ბა ხე ლის გულ ზე ან თე-

ბუ ლი ბაზ მე ბით ცეკ ვას, იგი აღიქ მე ბა რო გორც რი ტუ-

ა ლის „სალიტანიო“ ნა წი ლი. 

ბა ტო ნე ბის რი ტუ ალ ში არ სე ბულ ცეკ ვებ ზე და მათ 

თა ვი სე ბუ რე ბებ ზე ფრი ად სა ყუ რადღე ბო ინ ფორ მა-

ცი ას გვაწ ვ დის ოთარ ჩი ჯა ვა ძე: „საზოგადოდ ეს სა-

გა ლო ბე ლი წყნა რად, ზოგ ჯერ საკ რა ვის (ფანდურის, 

ჩონ გუ რის, ჭი ა ნუ რის) თან ხ ლე ბით სრულ დე ბა. სა-

ცეკ ვა ო ე ბი დან ას რუ ლებ დ ნენ გაშ ლილ და წრი ულ 

ფერ ხუ ლებს, ქარ თულს, თა მაშს ძუნ ძუ ლით, ხტო მით 

13  მინდაძე, ქართველი, 2013, გვ. 226.
14  ჩიჯავაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 10.
15  მინდაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 228.

ბუქ ნა ო ბით. ზო გი ერ თი ძონ ძებ ში გა მოწყო ბი ლი ან 

სავ სე ბით შიშ ვე ლი ცეკ ვავ და და მღე რო და“.14 აქ ნახ-

სე ნე ბი წრი უ ლი ფერ ხუ ლე ბი თა ვის თა ვად გარ შე მოვ-

ლე ბად და თავ შე მოვ ლე ბად ჩა ით ვ ლე ბა. რაც შე ე ხე ბა 

ცეკ ვა ქარ თულს, ვფიქ რობ, ერ თი მხრივ, აღ ნიშ ნუ ლი 

შე და რე ბა აახ ლო ებს მას მო ნა ქა ლის ცეკ ვას თან. ხო-

ლო მე ო რე მხრივ, ამ გ ვა რი მიდ გო მა შე საძ ლე ბე ლია 

გა მოწ ვე უ ლი იყოს ავ თენ ტი კუ რი ხე ლოვ ნე ბის სი მარ-

ტი ვი დან გა მომ დი ნა რე. ნაკ ლე ბად სა ვა რა უ დო ა, რომ 

ჩი ჯა ვა ძის მი ერ ნახ სე ნე ბი „ქართული“ ყო ფი ლი ყო 

„ცეკვა ქარ თუ ლი“, თა ნა მედ რო ვე გა გე ბით. მთლი ა-

ნო ბა ში, ოთარ ჩი ჯა ვა ძის აღ წე რა ში და სა ხე ლე ბუ ლი 

სა ცეკ ვაო ფორ მე ბი, კონ კ რე ტუ ლი ცეკ ვა თუ სა შემ ს-

რუ ლებ ლო მა ხა სი ა თებ ლე ბი ზუს ტად ემ თხ ვე ვა ქარ-

თულ სა ცეკ ვაო ლექ სი კა ში არ სე ბულ ილე თებს და 

თა მა მად შეგ ვიძ ლია გან ვაცხა დოთ, რომ ქარ თ ვე ლი 

ეთ ნო სის მრა ვალ სა უ კუ ნო ვა ნი ის ტო რია და კულ ტუ-

რა გა ნა პი რო ბებს ესო დენ მდი და რი სა ცეკ ვაო ხე-

ლოვ ნე ბის არ სე ბო ბას ჩვენს ქვე ყა ნა ში. 

ბა ტო ნე ბის რი ტუ ა ლი, თა ვი სი სპე ცი ფი კით, არის 

ერ თ -ერ თი სა უ კე თე სო მა გა ლი თი ქა ლე ბის მი ერ 

შეს რუ ლე ბულ სა ცეკ ვაო მის ტე რი ებს შო რის. იგი გა-

მო ირ ჩე ვა მრა ვალ ფე რო ვა ნი სა ცეკ ვაო პლას ტი კით, 

სა დაც ვხვდე ბით რო გორც სა ფერ ხუ ლო შეს რუ ლე-

ბას, ასე ვე, წრი უ ლად იატაკ ზე ცეკ ვას. სა გუ ლის ხ მოა 

ის გა რე მო ე ბა, რომ არ სად არ ფიქ სირ დე ბა სა ფერ ხუ-

ლო მსვლე ლო ბა ხელ მობ მით, ან ხე ლი- ხელ გა დახ-

ვე უ ლი შეს რუ ლე ბა. თუ თეთ რი გი ორ გის მო ნა ქა ლი 

წარ მო ად გენს ქუ რუმს და სა ერ თო ფერ ხუ ლი დან გა-

მო ყო ფი ლი პრო ტა გო ნის ტი ა, ბა ტო ნე ბის რი ტუ ალ ში, 

წი ნამ ძღოლ თან ერ თად, ყვე ლა მო ნა წი ლე ინ დი ვი-

დუ ა ლუ რად ას რუ ლებს სა ცეკ ვაო ქმე დე ბას სა კუ თა რი 

რეკ ვი ზი ტი სა თუ აქ სე სუ ა რის გა მო ყე ნე ბით. 

„ბატონების გას ტუმ რე ბის შემ დეგ ბარ ბა რო ბას, 4 

დე კემ ბერს, წმინ და ბარ ბა რეს ეკ ლე სი ა ში მი დი ოდ-

ნენ. ეკ ლე სი ა ში მიჰ ყავ დათ ნა ა ვად მ ყო ფა რი ბავ შ ვიც, 

თეთრ ან ფე რად სა მოს ში გა მოწყო ბი ლი“.15 ნი ნო მინ-

და ძის ამ ცნო ბა ში კარ გად ჩანს, თუ რო გორ და იმ კ-

ვიდ რა ად გი ლი ქრის ტი ა ნულ რწმე ნა ში ბა ტო ნე ბის 

კულ ტ მა, მაგ რამ ისიც ნა თე ლი ა, რომ ეს რი ტუ ა ლი 

ინარ ჩუ ნებს კავ შირს თა ვის ფეს ვებ თან. ბა ტო ნე ბის 
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რი ტუ ალ მა სა ქარ თ ვე ლოს გაქ რის ტი ა ნე ბის შემ დე გაც 

შე ი ნარ ჩუ ნა აქ ტუ ა ლო ბა, მან არა თუ და კარ გა ფუნ ქ-

ცი ა, არა მედ ადაპ ტირ და ახალ რე ლი გი ურ გა აზ რე ბა-

ში. რი ტუ ალ მა ბო ლო დრომ დე შე ი ნარ ჩუ ნა თვით მ-

ყო ფა დი არ სი: ის გახ ლავთ გა დამ დებ სნე უ ლე ბას თან 

საბ რ ძოლ ვე ლი ქალ თა სა ცეკ ვაო მის ტე რი ა. 
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HEALING MYSTERIES IN GEORGIA:  
BATONEBI1  RITUAL

Levan Aliashvili

Keywords: Healing Mysteries, Ritual, Dance, Song

"Batonebi Ritual" held against infectious diseases belongs to the research issues of Georgian folk choreography. 
The mentioned ritual is a sample of syncretic art, which points to its archaic origins. In the "Gentlemen's Ritual" we 
find the ancient tradition of gathering and circling, in which women's dance forms, unknown to women, are used for 
Georgian stage choreography.

1 Batonebi (lords or masters in the Georgian language) is an umbrella vernacular term for children's infectious dis-
eases, such as measles, scarlet fever, chickenpox, whooping cough, and others.
2  მინდაძე, ბავშვთა ინფექციურ დაავადებებთან დაკავშირებული წეს-ჩვეულებები, 1979, ტ. 20, გვ. 122.
3  Khati: literally, an icon in the Georgian language; in a broader sense, a sacred place, shrine, niche, or holy object, dedicated to 
a particular saint or deity, or even a saint or deity himself/herself.
4  შენგელია, მაგიური მედიცინის უძველესი გადმონაშთები, 2022, გვ. 41.
5  ჩიჯავაძე, ქართული მუსიკალური ფოლკლორის, 2009, გვ. 11.

I
t is known for a fact that, in archaic societies, any un-
explainable phenomenon, event, including health-re-
lated issues, was ascribed by man to the will of reli-

gious entities. “Folk medicine encompassed magical and 
faith healing techniques alongside empiric and rational 
methods. In a number of cases, these religious beliefs 
and perceptions reflect proper observation of various 
diseases on the part human beings, while many ways 
of magical and faith healing have been identified and 
shown as quite effective in particular settings.”2

Georgian ritual practices identify two types of “per-
sons” ailing because of religious reasons: damizezebu-
li-khatis dacherili (basically, punished by a khati3 with 
sickness for various offenses) and sakhadiani avadm-
kopi (patients with infectious diseases). “Besides rituals 
related to the cult of batonebi and khatis mizezi (khati 
disciplining)—those most widespread in Georgia—there 
have been various other healing and religious rites, in-
cantations, etc.”4

What draws our attention in these rituals is that they 
are classified into the group of women’s dance myster-
ies. The social space of that time, and religious rituals 
among them, clearly define the role of a woman. “In the 
mountainous areas of East Georgia, playing the pan-

duri plucked instrument for those ailing fell within the 
exclusive purview of women. In Pshavi, plunking on the 
panduri for measles patients was a must, though sing-
ing was optional. The sounds of the instrument were 
believed to pacify the batonebi, and this had a soothing 
effect on the patient.”5 The batonebi ritual are pivotal in 
our nation’s cultural and religious life—among others, it 
puts the spotlight on women’s medical activities since 
ancient times.

As an important part of practical worship, a religious 
ritual implies producing favorable outcomes, with assis-
tance from supernatural forces, based on strictly defined 
sacred actions.

The intensity of the sacred mystery most likely de-
pended on the severity of the patient’s condition. The 
worse the patient felt, the more intense, passionate the 
ritual’s performance would become, and so would the 
obedience pledged to the batonebi by the high priest/
priestess and his/her retinue.

In the process of research, we delved into various 
healing rituals and practices found in different countries, 
including our immediate neighborhood.  In her scien-
tific research, Healing Magic and Viral Infections, Irine 
Modebadze discusses the recorded history of measles 
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and its geographical distribution. It turns out that mea-
sles was first recorded/classified in China, and, as the 
scientist asserts, “it spread along the route from Asia to 
Europe in the course of several centuries.” In the same 
vein, N. Antelava’s work, The Myths and Rituals of the 
Caucasian Peoples,6 describes the local ways of treat-
ing infectious diseases and some of the related rites and 
customs pretty much across the entire Caucasus. Based 
on the materials collected by us so far, we may assert 
that the origin of diseases links to religious thought in 
almost every ethnic group, with various types of ritual 
performances, songs, sacrifices, incantation, and others 
documented. The presence of the art of dance, however, 
is not as clear, if not absent altogether.

Importantly, a proper way for solving a problem must 
be in place. With an effective way at hand, it takes root 
in concrete social space on its own and, at the same 
time, exhibits idiosyncratic characteristics, in line with 
human requirements, in its development. In our case, 
the batonebi ritual, as an all-Georgian pagan ritual per-
formance, displays provincial peculiarities. Notably, be-
sides the sacral part of the given performance, the cho-
reographic plasticity of the performers is underpinned 
by diverse musical accompaniments and myriad local, 
provincial dance variations. Ritual performances show 
clear signs of artistic thought, a synthesis of religious 
worldviews and creative thinking. After the inauguration 
of ritual performances in society, a “practical product” of 
sorts is accumulated for a certain creative “architectural 
complex” to build on it.

The batonebi ritual, specifically important to folk 
dance researchers, is an example of syncretic art born in 
the bosom of ancient Georgian civilization, with the art 
of dance used for magical and religious purposes. And 
this goes to show that religious and ritual performances 
have played a vital role in treating diseases since time 
immemorial. The batonebi ritual, and the corresponding 
perkhuli round dance, are described in detail by Georgian 
ethnographer and scientist Vera Bardavelidze:

“A significant characteristic aspect of the cult of 
batonebi involves rituals of designating a sacrifice and 
proceeding/gathering by the head of (tavshemovleba) 
or standing in a circle around (garshemovleba) a patient 

6  მოდებაძე ი., სამკურნალო მაგია და ვირუსული ინფექცია, 2020, გვ. 819.
7  ბარდაველიძე, ქართული (სვანური) საწესო გრაფიკული ხელოვნების ნიმუშები, 1953,  გვ. 129-130.

with an infectious disease, by way of which the wor-
shippers of the batonebi would make a circle around the 
patient and proceed around the child while carrying var-
ious offerings and sacrificial animals. Thus, only a circle 
would be made around those afflicted by batonebi, or, 
additionally, a set of offerings for batonebi would be car-
ried. These include white coins and white goats or kids, 
also designated animals: cows, oxen, calves, and lambs, 
which were subsequently painted red and adorned with 
red pieces of cloth. It is known for a fact that slaughter-
ing poultry and animals designated for deities was strict-
ly prohibited. After the patient recovered, animals would 
be kept at home, and domestic fowl would be freed and 
allowed to fly through the defensive wall of Saint Bar-
bara’s Church.

Proceeding around the patient was another com-
mon practice. This procession consisted of the mother 
of the child with an infectious disease, the high priest 
for batonebi, also known as batonebis mamida, meaning 
the aunt of batonebi, or mebodishe, i.e. one who offers 
apologies or atones), also the relatives and neighbors of 
the patient. The participants, dancing and singing, would 
proceed around the patient on one side. On the other, 
there were women—dressed variably in white or red, of-
ten with their dresses open in the chest, or bare-chested 
altogether, and sometimes completely naked—kneeling, 
on all fours, and crawling. There were also other women 
dressed in attires of the same color or completely in the 
nude, some with yokes of vines, woven twigs, or made of 
iron, carrying lit beeswax candles or small lanterns in the 
palms of their hands.”7 

Further information about the rituals involving pro-
cessions around patients is provided by N. Mindadze, 
who describes this ritual as found in concrete regions 
of Georgia:

“An ancient tradition of proceeding around the head 
of the patient is found in Kartli and Kakheti. The moth-
er or grandmother of a child with measles would bare 
her chest and—on all fours, with her breasts touching 
the ground—crawl three times around the patient’s bed, 
saying all the while: Forgive us for our negligence, for-
give!’ During the ritual, they address the Earth: ‘O Mother 
Earth, I will be your mother as long as you forgive us, only 
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make my child well.’ In this ritual, the mother is symbol-
ically brought to the altar of the Earth deity instead of 
her child.”8

Clearly, the attitudes of religious entities account for 
human ailments here. Human beings blame themselves 
only hypothetically, for negligence in performing reli-
gious duties or breaking divine laws. 

Dramaturgical analysis of the batonebi ritual, its 
exposition part shows preparations undertaken in the 
household. It is imperative to pick cattle or poultry to be 
offered to the batonebi, also to prepare a gift basket for 
them, and create a proper atmosphere in the patient’s 
quarters by using the right colors to adorn it and then 
decorate it.

After the preparation part is over, the participants, 
holding different offerings—one of them likely to have an 
animal on a leash or a bird in hand—take position around 
the patient, marking in this way the beginning of the rit-
uals of gathering around the head of (tavshemovleba) or 
in a circle around (garshemovleba) the patient. The tav-
shemovleba tradition was quite widespread in various 
corners of Georgia. After participation in this ritual, cat-
tle were considered designated to be sacrificed to one 
or another salotsavi. Various types of sacrifice, such as 
oxen, cows, sheep, roosters, etc., have been identified.” 
Making three circles around the house of worship as part 
of a sacred performance is not a rare sight. In this case, 
however, the performance takes place around an ailing 
child, and this, of course, makes this act somewhat sym-
bolic.

According to E. Gelashvili, the participants’ align-
ment in a circle around a patient stands for protecting 
the person inside the circle. “Thus, the circular proces-
sion and the performance of round dances as part of the 
batonebi ritual, also the practice of tying oval amulets 
around the neck in times of illness, are indicative of the 
protective function applied to the person inside the cir-
cle, and of astral symbols.”9

Similar to other pagan religious mysteries, the ba-
tonebi ritual also requires its participants to experience 

8  მინდაძე, ევროპელი მისიონერების ცნობები, 2020, გვ. 99.
9  გელიაშვილი, ორნამენტული სიმბოლიკა, 2014 , გვ. 64.
10  One of the local names of Christian Saint George in Georgia.
11  ჩიჯავაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 28.
12  ჩაჩავა, ქართული ფოლკლორული სანახაობების,  გვ. 111.
13  ჩაჩავა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 121.

religious ecstasy. The somewhat out-of-bounds behavior 
found in ancient religious mysteries is indicative of un-
stable psycho-emotional state. This serves the purpose 
of proving one’s commitment, obedience, and service to 
religious entities. Next only to the initial mind frame, i.e. 
proper outlook, dance was the main way to reach this 
ecstatic state—as clearly evidenced by the bondswom-
an of Tetri Giorgi (White George).10 Those in said psy-
cho-emotional state of mind would find it easy to bare 
their breasts and perform in what seems on the surface 
to be an “embarrassing” pose, because the “greatness” 
of the cause eclipses human modesty. 

Besides graphic symbolism, no less important is to 
identify symbols conveyed through colors in the batonebi 
ritual. “Dancers, singers, instrumentalists, and other par-
ticipants of the ritual wore attires of bright, vibrant colors 
(red/white).”11 In terms of color symbolism, interesting in-
formation is found in Avtandil Chachava’s thesis: “The 
color white symbolizes integrity, blamelessness, im-
maculacy, piety, virginal chastity, divine purity among 
most peoples of the world.”12 Thus, we may assert that 
the color white is seen as one superior to the universe, 
seemingly fit only for the abode of divine beings.

Equally noteworthy is the use of the color red in the 
ritual for painting the sacrifices above and decorating 
the interior or the costumes of the participants. On one 
hand, this may be ascribed to the red rash on the body 
of a measles patient. On the other, it may stem from the 
religious views found in ancient human beliefs and per-
ceptions. “Red dye (ochre) was used for the surviving Ice 
Age cave paintings depicting hunting scenes. Early man 
sprinkled drops of the color of blood (red) on everything 
designated to be ‘enlivened,’ ‘brought to life.’ It is also 
known that Neanderthals applied ochre powder on the 
faces of their departed. To conclude, blood—or the color 
red as its substitute—was identified in the minds of pre-
historic human beings with the soul.”13 We have reason 
to believe that the color red, as used in the batonebi ritu-
al, is associated with blood and early pagan sacrifices. 
Because every offering is initially white, and is dyed only 
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later, the color red in this case is a priori associated with 
the blood of the sacrifice. Notably, dying eggs in Christi-
anity is a symbol of the Blood of Christ.

As mentioned earlier, the intensity of the ritual de-
pended on the severity of the patient’s condition. Vera 
Bardavelidze’s account clearly describes the dance per-
formance and its sequence. Interestingly, the dance starts 
with signing and chanting performed by bare-chested or 
naked women. Then action is taken over by movements 
on all fours, kneeling, or crawling. We believe that the 
baring of breasts or stripping naked became necessary 
only if the procession with singing and dancing proved 
ineffective, so movements on all fours, kneeling, or 
crawling were put to use only if it became necessary. 
We believe that this expanded form of ritual would only 
be natural in extreme cases.

Besides general organization, there was a kind of 
dance-related “order” underpinned by its musical accom-
paniment. Dances were likely to employ simple moves. 
Hand gestures were intentional, and moves from every-
day life were in sync with the overall dynamic, because 
the ritual is a strictly defined cycle of moves, not a mix of 
chaotic maneuvers. In contrast to the other participants, 
one character from the batonebi ritual is designated as 
High Priest of Batonebi, the same as Batonebis Mamida 
(Aunt of Batonebi) or Mebodishe (Apologist), and may 
fairly and reasonably be considered the ritual’s leader, 
especially since perkhuli round dances with leading parts 
are not alien to Georgian choreography. Interesting in-
sight into this topic is provided by N. Mindadze: “The pro-
cession around the patient involved dances performed by 
the child’s mother, grandmother, aunt, or a mebodishe 
invited just for this purpose. Sometimes the dancers 
would strip naked to entertain the child and make him/
her laugh. And this meant that the angels too would be 
entertained, subsequently having a change of heart, so 
the child would be cured. Positive changes of mood and 
emotions might have had a healing impact on patients to 
lead them out of crisis.”14 The Mebodishe, as a special 
guest of the ritual, is a very important character. Clearly, 
these must have been persons with special skills, spe-

14  მინდაძე, ქართველი ხალხის ტრადიციული, 2013, გვ. 226.
15  All three terms refer to one who practices kadagoba: literally, preaching in the Georgian language, though in this case the 
term refers to necromancy, summoning and communicating with the spirits of the departed. Thus, these terms may be translated 
as mediums. 
16  ჩიჯავაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 10.

cialists of sorts who could solve particular issues arising 
in the community based on accepted beliefs and per-
ceptions. In this case too, the invited Mebodishe is in a 
way a high priest/priestess or someone with experience 
tackling such issues, a person hailed by the public as a 
kadagi, meene, or mesultane.15 We believe that it was 
the Mebodishe who defined the ritual’s order, particular 
moves, and whether or not the participants would strip 
naked and proceed on all fours or kneeling.

Undoubtedly, dancing naked calls for a special kind 
of dance plasticity. Needless to say, there is a difference 
between proceeding kneeling and on all fours, the former 
meaning a position in which the body is supported by 
a knee or the knees, and the latter standing for a posi-
tion with one’s knees, feet, and hands on the ground. As 
for crawling, it is perceived as moving forward on one’s 
hands and knees, dragging the body close to the ground. 
We believe that this ritual was performed away from 
the public eye, especially the male population. Although 
there are no records of participants losing conscience, 
they are clearly in a state of ecstasy. The fact of wom-
en stripping bare and coming in contact with the ground 
stems from the mysteries related to ancient fertility cult. 
As for dancing with lit lanterns in the palms of the hands, 
it is perceived as the ritual’s circumambulation part.

Gripping information about the batonebi ritual’s 
dances and their peculiarities is provided by Otar Chi-
javadze: “Generally, this chant is performed slowly, 
sometimes to instrumental accompaniment (panduri 
or chonguri plucked instrument, chianuri bowed instru-
ment). As for dances, line and circle perkhuli round danc-
es were performed, also the Kartuli (Georgian) dance, 
tamashi moves including dogtrotting, jumping, squatting. 
Some participants danced and sang dressed in ragged 
clothing or completely naked.”16 The circle round dances 
mentioned here are by definition considered garshemov-
leba or tavshemovleba processions around or by the head 
of the patient, respectively. As for the Kartuli dance, we 
believe that this comparison makes it akin to the dance 
of a bondswoman. On the other hand, this approach may 
derive from the simplicity of authentic art. It is less like-
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ly that the Kartuli dance mentioned by O. Chijavadze is 
the Kartuli (Georgian) Dance in its modern sense, i.e. as 
staged today. Overall, the dance forms, particular dances, 
and performance characteristics from Chijavadze’s de-
scription perfectly match the definitions of dance moves 
found in Georgian choreographic terminology, and it is 
safe to assert that the centuries-old history and culture 
of the Georgian nation underpins the richness of the art 
of dance in our country.

The batonebi ritual, given its specifics, is one of the 
finest examples of dance mysteries performed by wom-
en. It boasts multilayered choreographic plasticity in-
corporating both perkhuli round dance performance and 
circle dances on the floor. Notably, no handhold round 
dance is mentioned. If the bondswoman of Tetri Giorgi 
(White George) is a high priestess, a protagonist out-

side the context of the overall perkhuli round dance, in 
the batonebi ritual every participant, together with the 
leader, performs individual dance moves using specific 
attributes or accessories. 

“After having seen off the batonebi, a journey to 
Saint Barbara’s Church was undertaken on her feast 
day, December 4. Recovered children, dressed in white 
or red, were also taken to church.” This report by N. Min-
dadze clearly shows how the batonebi ritual has taken 
root in Christianity, though it is also obvious that the rite 
maintains ties to its roots. The batonebi ritual remained 
relevant even after Georgia’s acceptance of Christianity, 
not only keeping its function, but also adapting to the 
new way of religious thinking. The ritual has maintained 
its unique meaning in its fullness, being a female dance 
mystery designed to fight infectious diseases.
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